
Pentru aplicarea de materiale pentru trasarea liniilor.
Numai pentru uz profesional. 
A se folosi numai la exterior. 
A nu se folosi în locaţii periculoase sau cu atmosferă explozivă.

Turaţie de funcţionare maximă: 16 kph (10 mph) 
Presiune de funcţionare maximă: 3300 psi (22,8 MPa, 228 bar)

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA
Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile din acest manual şi din manualul 
motorului. 
Familiarizaţi-vă cu comenzile şi utilizarea corespunzătoare a echipamentului. 
Păstraţi aceste instrucţiuni.

Model Pistoale
Sistem cu bile 
sub presiune Descriere

24U242 2 Nu LLIV 250DC

24U243 2 Da LLIV 250DC

24U810 3 Nu LLIV 250DC

24U820 3 Da LLIV 250DC

Manuale omoloage:

334053 Reparaţii

334054 Piese

311254 Pistol

309277 Pompă

312307 Metode pentru aplicaţii cu configurare 
automată

332230 Sistem cu bile sub presiune (PBS)

Utilizare

Sistem de trasare linii 
LineLazer IV 250DC

autopropulsat 334377B
RO
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Avertismente
Următoarele avertismente se referă la instalarea, utilizarea, împământarea, întreţinerea şi repararea acestui dispozitiv. 
Simbolul cu semn de exclamare indică un avertisment general, iar simbolurile de pericol se referă la riscuri specifice 
anumitor proceduri. Când apar aceste simboluri în cuprinsul acestui manual sau pe etichetele cu avertismente, 
consultaţi din nou aceste Avertismente. Simboluri de pericol specifice fiecărui produs şi avertismente care nu sunt 
prezente în această secţiune pot apărea în întreg cuprinsul manualului, acolo unde se impune.

AVERTISMENT
PERICOL PENTRU TRAFIC 
Coliziunea cu alte vehicule poate avea drept rezultat rănirea gravă sau decesul.
• Nu utilizaţi echipamentul în trafic. 
• În toate zonele cu trafic, utilizaţi un control corespunzător al acestuia. 
• Respectaţi reglementările locale privind autostrăzile şi transportul pentru controlul traficului (de exemplu: 

Manual privind dispozitive de control uniform al traficului, Departamentul S.U.A. al transporturilor).

PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE 
Vaporii inflamabili, ca de exemplu cei de solvenţi şi de vopsea, aflaţi în zona de lucru se pot aprinde sau pot 
exploda. Pentru a preveni incendiile şi exploziile:
• Utilizaţi echipamentul doar în zone bine ventilate.
• Nu umpleţi rezervorul de combustibil când motorul este în funcţiune sau fierbinte, opriţi motorul şi aşteptaţi 

să se răcească. Combustibilul este inflamabil şi se poate aprinde sau exploda dacă este vărsat pe o suprafaţă 
fierbinte.

• Eliminaţi toate sursele de aprindere, cum ar fi lămpile indicatoare, ţigările, lămpile electrice portabile şi foliile 
de protecţie de plastic (potenţial de încărcare electrostatică).

• Păstraţi zona de lucru fără impurităţi, inclusiv solvenţi, cârpe sau gazolină.
• Nu conectaţi sau deconectaţi cabluri de alimentare sau nu porniţi sau opriţi alimentarea sau iluminarea 

în prezenţa vaporilor inflamabili.
• Împământaţi toate echipamentele din zona de lucru. Consultaţi instrucţiunile de împământare.
• Utilizaţi numai furtunuri cu împământare.
• Menţineţi pistolul ferm în lateralul benei împământate când declanşaţi în benă. Nu utilizaţi cămăşi pentru 

benă decât dacă sunt antistatice sau conductoare.
• Opriţi-vă imediat dacă apar scântei sau dacă simţiţi un şoc. Nu utilizaţi echipamentul decât dacă identificaţi 

şi remediaţi problema.
• Păstraţi un extinctor funcţional în zona de lucru.

PERICOL DE INJECTARE 
Soluţia presurizată din pistol, scurgerile din furtun sau componentele deteriorate pot perfora pielea. Aceasta poate 
arăta ca o tăietură, dar este o rană serioasă ce poate conduce la amputare. Apelaţi imediat la tratament 
chirurgical.
• Nu pulverizaţi cu protecţiile pentru duză şi pârghie demontate.
• Cuplaţi siguranţa pârghiei de decuplare când nu pulverizaţi.
• Nu îndreptaţi pistolul către nimeni şi către nicio parte a corpului.
• Nu puneţi mâna peste vârful de pulverizare.
• Nu opriţi şi nu redirecţionaţi scurgerile cu mâna, corpul, mănuşa sau o cârpă.
• Efectuaţi Procedura de depresurizare când terminaţi pulverizarea şi înainte de curăţarea, verificarea sau 

întreţinerea echipamentului. 
• Strângeţi toate racordurile de lichid înainte de utilizarea echipamentului.
• Verificaţi furtunurile şi cuplajele zilnic. Înlocuiţi imediat piesele uzate sau deteriorate.

PERICOL – MONOXID DE CARBON 
Gazele de eşapament conţin monoxid de carbon toxic, care este incolor şi inodor. Inhalarea monoxidului 
de carbon poate provoca decesul.
• Nu folosiţi dispozitivul în spaţii închise.



Avertismente 

4 334377B Utilizare

PERICOL CAUZAT DE COMPONENTELE DIN ALUMINIU PRESURIZATE 
Folosirea lichidelor incompatibile cu aluminiul în echipamente presurizate poate provoca reacţii chimice severe 
şi deteriorarea echipamentului. Nerespectarea acestui avertisment poate conduce la deces, vătămări grave 
sau deteriorarea bunurilor.
• Nu folosiţi 1,1,1- tricloroetane, clorură de metilen sau alţi solvenţi pe bază de hidrocarburi hidrogenate, 

nici soluţii care conţin astfel de solvenţi.
• Multe alte soluţii pot conţine substanţe care reacţionează cu aluminiul. Contactaţi furnizorul de substanţe 

de lucru pentru informaţii despre compatibilitate.

PERICOL DE PRINDERE 
Piesele rotative pot cauza răni grave.
• Păstraţi distanţa faţă de piesele aflate în mişcare.
• Nu utilizaţi echipamentul fără apărătorile de protecţie sau capace.
• Nu purtaţi haine largi, bijuterii sau părul lung desprins în timp ce utilizaţi echipamentul. 
• Echipamentul poate porni brusc. Înainte de verificarea, mutarea sau realizarea activităţilor de service, 

urmaţi Procedura de depresurizare şi deconectaţi toate sursele de alimentare.

PERICOL CAUZAT DE PIESELE ÎN MIŞCARE 
Piesele în mişcare pot ciupi, tăia sau amputa degete sau alte părţi ale corpului.
• Păstraţi distanţa faţă de piesele aflate în mişcare.
• Nu utilizaţi echipamentul fără apărătorile de protecţie sau capace.
• Nu purtaţi haine largi, bijuterii sau părul lung desprins în timp ce utilizaţi echipamentul.
• Echipamentul poate porni brusc. Înainte de verificarea, mutarea sau realizarea activităţilor de service, 

urmaţi Procedura de depresurizare şi deconectaţi toate sursele de alimentare.

PERICOL LA UTILIZAREA INCORECTĂ A ECHIPAMENTULUI 
Utilizarea incorectă poate provoca decesul sau vătămarea gravă.
• Nu folosiţi dispozitivul dacă sunteţi obosit(ă) sau dacă vă aflaţi sub influenţa medicamentelor sau a alcoolului.
• Nu depăşiţi limita maximă a presiunii de lucru sau temperatura nominală a componentei din sistem cu cea 

mai mică valoare. Consultaţi Datele tehnice din manualele tuturor echipamentelor.
• Utilizaţi soluţii şi solvenţi compatibili cu părţile umede ale echipamentelor. Consultaţi Datele tehnice din 

manualele tuturor echipamentelor. Citiţi avertismentele producătorului lichidului şi solventului. Pentru 
informaţii complete despre substanţa pe care o folosiţi, solicitaţi fişele privind siguranţa materialului 
(MSDS) de la distribuitor sau punctul de comercializare.

• Nu plecaţi din zona de lucru când echipamentul este alimentat sau presurizat.
• Opriţi toate echipamentele şi urmaţi Procedura de depresurizare când echipamentul nu este folosit.
• Verificaţi echipamentul zilnic. Reparaţi sau înlocuiţi imediat componentele uzate sau deteriorate, folosind 

numai piese de schimb originale, de la producător.
• Nu alteraţi sau modificaţi echipamentul. Modificările pot anula aprobările organismelor de reglementare 

şi pot crea pericole pentru siguranţă.
• Asiguraţi-vă că toate echipamentele au afişate capacităţile nominale şi că sunt aprobate pentru mediul 

în care le utilizaţi.
• Utilizaţi echipamentul doar pentru scopul său vizat. Contactaţi distribuitorul pentru informaţii.
• Întindeţi furtunurile şi cablurile în afara zonelor de trafic, cu margini ascuţite, piese în mişcare sau 

suprafeţe fierbinţi.
• Nu îndoiţi şi nu înnodaţi furtunurile şi nu utilizaţi furtunurile pentru a trage echipamentul.
• Nu permiteţi accesul copiilor şi animalelor în zona de lucru.
• Respectaţi toate reglementările de siguranţă în vigoare.
• Nu luaţi pasageri.
• Verificaţi dacă în zona de lucru există spaţiu redus pentru consolă (de ex. praguri, ramuri ale copacilor, 

tavane ale rampelor de parcare) şi evitaţi contactul cu acestea. 

AVERTISMENT
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AVERTISMENT
PERICOL ACUMULATOR 
Acumulatorul poate avea scurgeri, poate exploda, poate cauza arsuri sau o explozie dacă este manevrat 
greşit. Conţinutul unui acumulator deschis poate cauza iritaţie gravă şi/sau arsuri chimice. Dacă ajunge 
pe piele, spălaţi locul cu apă şi săpun. Dacă intră în ochi, spălaţi sub jet de apă timp de minim 15 minute 
şi apelaţi imediat la îngrijiri medicale.

• Utilizaţi doar acumulatori de tipul specificat cu acest echipament. Consultaţi Datele tehnice. 
• Întreţinerea acumulatorului trebuie efectuată sau supervizată doar de către personal cu experienţă în ceea 

ce priveşte acumulatorii şi precauţiile care se impun. Păstraţi personalul neautorizat la distanţă 
de acumulator. 

• Nu aruncaţi acumulatorul în foc. Acumulatorul poate exploda. 
• Respectaţi ordonanţele şi/sau reglementările locale privind deşeurile. 
• Nu deschideţi şi nu distrugeţi acumulatorul. Electrolitul eliberat este dăunător pentru piele şi ochi şi este 

toxic. 
• Nu purtaţi ceasuri, inele sau alte obiecte metalice.
• Utilizaţi doar instrumente cu mânere izolate. Nu lăsaţi instrumente sau piese metalice pe acumulator. 

PERICOL DE ARSURĂ 
Suprafeţele echipamentelor şi lichidul încălzit pot deveni foarte fierbinţi în timpul funcţionării. Pentru a evita 
arsurile severe:
• Nu atingeţi lichidele sau echipamentele fierbinţi.

ECHIPAMENT DE PROTECŢIE PERSONALĂ 
Purtaţi echipamente de protecţie corespunzătoare când vă aflaţi în zona de lucru pentru a preveni rănirea gravă, 
inclusiv rănirea la nivelul ochilor, pierderea auzului, inhalarea de aburi toxici şi arsurile. Acest echipament include, 
însă nu este limitat la:
• echipamente de protecţie pentru ochi şi pentru auz. 
• aparate de protecţie a respiraţiei, îmbrăcăminte de protecţie şi mănuşi, după recomandările producătorului 

substanţelor de lucru şi solvenţilor.

DECLARAŢIA 65 PENTRU CALIFORNIA 
Acest produs conţine una sau mai multe substanţe chimice cunoscute de către statul California a fi 
cauzatoare de cancer, defecte congenitale sau alte vătămări ale funcţiei reproductive. Spălaţi-vă 
pe mâini după manevrare.
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Identificarea componentelor (dispozitiv de trasare)

1 Filtru de vopsea, pe ambele părţi 
2 Pernă reglabilă 
3 Capac circuit alimentare cu combustibil
4 Supapă de ocolire pentru motor 
5 Dispozitiv de ajustare a liniei drepte
6 Blocaj pârghie de declanşare pistol 
7 Pompă volumetrică, ambele părţi 
8 Frână 
9 Platforma operatorului 

10 Etichetă cu seria sub platforma operatorului
11 Suport pentru braţul pistolului spate, ambele părţi 
12 Capac de umplere/joja sistemului hidraulic 
13 Supapă de amorsare/golire, ambele părţi 
14 Buton de reglare a înălţimii barei de manevrare
15 Două rezervoare de vopsea (15 galoane/56 litri)
16 Filtru de ulei hidraulic
17 Suport pistol faţă, pe ambele părţi
18 Manetă de direcţie
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Identificarea componentelor (comenzi)

1

2

3

on off

ti23143a

1 2 3

4

5

6
78

9

10

11

1 Comanda pârghiei pistolului 

2 Selector pistol 1, 2, 3

3 Afişaj 

4 Manetă pentru mers înainte/înapoi

5 Controlul presiunii

6 Supapă pompă hidraulică, ambele părţi

7 Mufă pentru accesorii de 12 V

8 Comutator cheie motor, oprit - pornit - start

9 Întrerupător motor

10 Şocul motorului

11 Clapetă de acceleraţie a motorului



Procedura de împământare (Doar pentru materiale inflamabile) 

8 334377B Utilizare

Procedura de împământare
(Doar pentru materiale 
inflamabile)

1. Poziţionaţi dispozitivul de trasare astfel încât 
pneurile să nu se afle pe sol. 

2. Dispozitivul de trasare este expediat cu o clemă 
de împământare. Clema de împământare trebuie 
ataşată la obiectul împământat (de ex. un stâlp 
metalic).

Procedura de 
depresurizare

1. Efectuaţi Procedura de împământare dacă utilizaţi 
materiale inflamabile. 

2. Treceţi ambele (2) supape de pompă în poziţia 
OPRIT. Treceţi motorul în poziţia OPRIT.

3. Treceţi comanda presiunii la cea mai mică presiune. 
Declanşaţi pistolul pentru a realiza depresurizarea.

4. Cuplaţi toate siguranţele pârghiei de acţionare 
a pistolului. Opriţi ambele (2) supape de amorsare. 

Acest echipament trebuie împământat pentru a reduce 
riscul de apariţie a scânteilor statice. Generarea de 
scântei electrice sau statice poate cauza aprinderea 
sau explozia vaporilor. Împământarea asigură un fir 
de descărcare pentru curentul electric. 

ti23146a

Acest echipament rămâne sub presiune până când 
presiunea este eliberată manual. Pentru a ajuta 
la prevenirea rănirii grave din cauza lichidului sub 
presiune, precum injectarea pielii, a stropilor de lichid 
şi a pieselor în mişcare, respectaţi Procedura de 
depresurizare când încetaţi pulverizarea şi înainte 
de curăţare, verificare sau efectuarea de lucrări 
de service pentru echipament.

ti23144a

ti3441a PAINT

ti3305a

ti3324a

ti6473a
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Setarea/Pornirea

1. Efectuaţi Procedura de împământare (Doar 
pentru materiale inflamabile), pagina 8 dacă 
utilizaţi materiale inflamabile.

2. Umpleţi ambele presetupe de la intrare (2) cu lichid 
de etanşare a gâtului (TSL) pentru a preveni uzura 
prematură a acesteia. 

3. Verificaţi nivelul de ulei din motor. Adăugaţi SAE 
10W-30 (în timpul verii) sau 5W-30 (în timpul iernii). 
Vezi manualul motorului.

4. Umpleţi rezervorul de combustibil.

5. Treceţi ambele (2) supape de pompă în poziţia OPRIT.

6. Dacă sunt demontate, montaţi ambele site (2).

7. Opriţi ambele (2) supape de amorsare. Rotiţi butonul 
de control al presiunii spre stânga, la cea mai scăzută 
presiune.

OBSERVAŢIE: Pentru funcţionarea corespunzătoare 
a pulverizatorului, dimensiunea minimă permisă 
pentru furtun este de 9,5 mm x 3,3 m.

8. Plasaţi ambele seturi de tuburi de aspiraţie (2) în bena 
metalică împământată, umplută parţial cu lichid de 
spălare. Ataşaţi cablul de împământare la benă şi la 
masă. Folosiţi apă pentru a spăla vopselele pe bază 
de apă şi benzină grea pentru a elimina vopseaua pe 
bază de ulei şi uleiul utilizat pentru depozitare.

9. Acţionaţi frâna.

Acest echipament rămâne sub presiune până când 
presiunea este eliberată manual. Pentru a ajuta 
la prevenirea rănirii grave din cauza lichidului sub 
presiune, precum injectarea pielii, a stropilor de lichid 
şi a pieselor în mişcare, respectaţi Procedura de 
depresurizare când încetaţi pulverizarea şi înainte 
de curăţare, verificare sau efectuarea de lucrări 
de service pentru echipament.

ti3307a

ti3308a

ti3309a

ti23144a

ti3430a

ti6473a
ti3441a

PAINT

FLUSH

ti3310a

ti18550a
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10. Pornirea motorului:
a. Aduceţi supapa de combustibil în poziţie 

deschisă.

b. Treceţi şocul în poziţia închis.

c. Amplasaţi acceleratorul în poziţia rapid.

d. Rotiţi comutatorul de pornire a motorului spre 
dreapta, la START.

e. După pornirea motorului, deschideţi şocul.

11. Treceţi comutatorul de ambreiere a motorului 
în poziţia PORNIT.

12. Puneţi maneta de acceleraţie în poziţia dorită.

13. Treceţi ambele supape ale pompelor (2) în poziţia 
PORNIT (pompele sunt active).

ti3312a

ti18561a

ti18568a

O
IOFF
ON

START

ti23147a

ti18563a

ti23792a

ti18568a

ti23793a
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14. Măriţi presiunea până la pornirea pompei. Lăsaţi 
lichidul să circule timp de 15 secunde.

15. Reduceţi presiunea, rotiţi ambele supape de amorsare 
în poziţia orizontală. Decuplaţi blocajul pârghiei de 
declanşare a pistolului.

16. Ţineţi toate pistoalele pe bena de clătire metalică 
împământată. Declanşaţi pistoalele şi sporiţi încet 
presiunea lichidului până când pompa funcţionează 
corect.

17. Verificaţi fitingurile pentru a depista eventualele 
scurgeri. Dacă există scurgeri, OPRIŢI imediat 
pulverizatorul. Realizaţi Procedura de depresurizare. 
Strângeţi fitingurile la care au loc scurgeri. Repetaţi 
Pornirea, paşii 1 – 17. Dacă nu există scurgeri, 
continuaţi să declanşaţi pistolul până când sistemul 
este clătit bine. Continuaţi cu pasul 18.

18. Amplasaţi tubul de aspiraţie în recipientele cu vopsea.

19. Declanşaţi din nou pistolul în bena cu lichid de clătire, 
până la apariţia vopselei. Asamblaţi duzele şi protecţiile.

Montarea duzei SwitchTip şi 
protecţiei
1. Cuplaţi siguranţa pârghiei de declanşare. Folosiţi 

capătul duzei SwitchTip (A) pentru a apăsa OneSeal 
(B) pe protecţia duzei (D) în aşa fel încât curbura să 
se potrivească cu diametrul interior al duzei (C).

2. Introduceţi duza SwitchTip în diametrul interior 
al duzei şi înfiletaţi ferm ansamblul pe pistol.

Pentru a evita rănirea prin injectarea pielii, nu opriţi 
scurgerile cu mâna sau cu o cârpă. 

15 SEC.

ti3442a

ti6472a

3304c

ti3441a

ti3442a

PAINT
ti3316a

ti3322b

ti3324a

ti6638a

A

B C

D

ti3325a

ti3327a
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Poziţia pistolului

Montaţi pistoalele
1. Introduceţi pistoalele în suporturile acestora. 

Strângeţi clemele. 

Poziţionaţi pistoalele
2. Poziţionaţi pistoalele: sus/jos, înainte/înapoi, stânga/ 

dreapta. Pentru exemple, consultaţi Tabelul cu 
poziţiile pistolului, pagina 17.

3. Utilizaţi cele trei comutatoare de selectare a pistolului 
pentru a stabili pistoalele active. Fiecare selector de 
pistol are 3 poziţii: model linie programată, OPRIT şi 
linie continuă. 

4. Utilizaţi comanda pârghiei pistolului pentru a acţiona 
pistoalele.

2 exemple:

ti6550b

ti6549a

Programmed
line pattern

Continuous
line

OFF position
disengages

gun

ti23814a

ti23751a

Gun
1

Gun
2

Gun
3

ti23813a

Gun
1

Gun
2

Gun
3
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Monturi braţ pistol
Această unitate este echipată cu monturi cu braţ faţă 
şi spate pentru pistol, pe fiecare parte. 

Schimbarea poziţiei pistolului 
(faţă şi spate)
1. Slăbiţi butonul pentru braţul pistolului şi scoateţi din 

fanta de montare a braţului pistolului.

2. Glisaţi ansamblul braţului pistolului (inclusiv pistolul 
şi furtunurile) din fanta de montare a pistolului.

3. Glisaţi ansamblul braţului pistolului în fanta de montare 
dorită pentru braţul pistolului.

4. Strângeţi butonul braţului pistolului în fanta de montare 
pentru braţul pistolului.

Schimbarea poziţiei pistolului 
(stânga şi dreapta)

Demontarea

1. Slăbiţi butonul braţului pistolului în fanta de montare 
pentru braţul pistolului.

2. Scoateţi pistoalele din suporturile pentru pistoale. 
Furtunurile au coduri de culoare: pistolul 1 albastru, 
pistolul 2 verde, pistolul 3 negru.

ti18556a

ti18555a

ti18972a

ti18973a

NOTĂ

Asiguraţi-vă că furtunurile, cablurile şi firele au trasee 
corespunzătoare prin suporturi şi că NU se freacă 
de pneuri.Contactul cu pneul va avea ca rezultat 
deteriorarea furtunurilor, cablurilor şi firelor.

ti18980a

ti18974a

ti18975a

ti18981a
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3. Slăbiţi piuliţa fluture a suportului pistolului şi scoateţi 
suportul.

4. Glisaţi ansamblul braţului pistolului din fanta 
de montare pentru braţul pistolului.

Montarea

1. Glisaţi ansamblul braţului pistolului în fanta 
de montare pentru braţul pistolului.

2. Montaţi suportul pistolului în ansamblul braţului 
pistolului şi strângeţi piuliţa fluture a suportului.

3. Montaţi pistoalele în suporturi. 

4. Strângeţi butonul pistolului în suport.

OBSERVAŢIE: Asiguraţi-vă că toate furtunurile, 
cablurile şi firele au trasee corespunzătoare prin 
suporturi.

ti18978a

ti18985a

ti18983a

ti18982a

ti18984a

ti18979a

ti18986a
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Reglarea cablului pistolului
Reglarea cablului pistolului va creşte sau va reduce 
distanţa dintre placa pârghiei şi pârghia pistolului. 
Parcurgeţi paşii de mai jos pentru a regla distanţa 
pârghiei.

1. Utilizaţi cheia pentru a slăbi piuliţa de blocare de pe 
întinzătorul de cablu.

2. Slăbiţi sau strângeţi întinzătorul până când se obţine 
rezultatul dorit. OBSERVAŢIE: O porţiune mai mare 
de filet expusă înseamnă o distanţă mai mică între 
pârghia pistolului şi placa pârghiei.

3. Utilizaţi cheia pentru a strânge piuliţa de blocare 
de pe întinzător.

Adăugarea cablului pistolului 
Acest dispozitiv de trasat linii este echipat cu trei 
dispozitive de acţionare pentru pistoale. Fiecare dispozitiv 
de acţionare a pistolului poate acţiona două cabluri. Pentru 
a monta pistoale suplimentare (3 până la 6 pistoale), 
ataşaţi cablul la tija dispozitivului de acţionare dorită. 

1. Selectaţi capătul de cablu cu ajustorul.

2. Montaţi cablul expus prin fanta suportului de cablu.

3. Introduceţi opritorul din plastic al cablului în orificiul 
suportului cablului.

4. Fixaţi capătul cablului în bolţul plăcii pârghiei şi montaţi 
clema.

5. Treceţi cablul în jurul unităţii şi în sus prin orificiile 
pentru cabluri din spatele suportului de cablu.

6. Treceţi bucla de capăt a cablului prin gaura 
dreptunghiulară din suport şi introduceţi opritorul 
din plastic al cablului în suportul dispozitivului de 
acţionare. Fixaţi capătul cablului în tija dispozitivului 
de acţionare şi montaţi clema.

+

ti18987a

ti18997a

ti23151a

ti18998a

ti19000a

ti23152a
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Modificarea poziţiei pârghiei

Demontarea

1. Scoateţi ambele mânere de pe bara de manevrare 
(pulverizarea de aer comprimat pe capătul 
mânerului este o soluţie optimă).

2. Utilizaţi o cheie hexagonală pentru a slăbi şurubul 
de pe clema de montare a pârghiei.

3. Scoateţi ansamblul pârghiei din bara de manevrare.

Montarea

1. Treceţi firul pârghiei pe cealaltă parte a barei de 
manevrare. Asiguraţi-vă că firul este trecut prin 
spatele coloanei de direcţie, prin fanta de pe placa 
de direcţie şi în clema de pe bara de manevrare. 

2. Montaţi ansamblul pârghiei pe bara de manevrare 
dorită.

3. Utilizaţi o cheie hexagonală pentru a strânge şurubul 
pe clema de montare a pârghiei.

4. Înlocuiţi mânerele.

ti23153a

ti18989a

ti18990a

ti18993a

ti18991a

ti18992a

ti23153a
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Tabel cu poziţiile pistolului

1 O linie

2 O linie cu lăţime de până la 61 cm.

3 Două linii

4 O linie evidenţiată cu două linii 

5 Două linii evidenţiate cu trei linii

6 Marcare bordură cu un pistol

7 Marcare bordură cu două pistoale

1

2

3

4

5

6

7

ti23154a
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Instrucţiuni privind 
deplasarea

Pentru pornire, consultaţi Setarea/Pornirea, pagina 9.

Utilizaţi barele de manevrare de pe LineStriper pentru 
a controla mişcările în timpul operaţiilor. Pe lângă controlul 
direcţiei echipamentului LineStriper, barele de manevrare 
controlează şi mişcarea pentru înainte şi înapoi prin 
acţionarea manetei de control pentru deplasarea spre 
înainte/înapoi.

OBSERVAŢIE: Asiguraţi-vă că este activată supapa 
de ocolire a motorului încorporat în roată (consultaţi 
pagina 19).

Pentru deplasare înainte: Decuplaţi frâna şi trageţi 
uşor de maneta de control de pe partea dreaptă a barei 
de manevrare. 

Pentru deplasare înapoi: Trageţi uşor de maneta de 
control de pe partea stângă a barei de manevrare. 

Pentru oprire: Eliberaţi maneta de control şi lăsaţi-o să 
revină în poziţia centrală. 

Pentru a vira spre dreapta şi spre stânga: Orientaţi 
bara de manevrare spre dreapta sau spre stânga pentru 
a controla direcţia dispozitivului LineStriper.

ti23155a

ti23156a

ti23157a

ti23158a

ti23159a
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Frâna de parcare/de urgenţă
Această unitate este echipată cu o frână de parcare. 
Cuplaţi întotdeauna frâna de parcare când unitatea 
nu este pornită. De asemenea, frâna poate fi utilizată 
pentru a încetini maşina într-o situaţie de urgenţă. 

1. Apăsaţi pe pedala de frână pentru a activa frâna 
de parcare.

2. Ridicaţi pedala de frână cu piciorul pentru a decupla 
frâna de parcare. 

OBSERVAŢIE: Reglaţi şurubul pentru a beneficia de 
mai multă sau mai puţină forţă de frânare.

Cuplarea ambreiajului
Supapa de ocolire a motorului din roată permite 
operatorului să decupleze tensiunea din roată şi să 
antreneze unitatea. Rotiţi o tură completă spre stânga 
pentru a decupla.

Ajustarea liniei drepte
Roata din faţă este setată pentru a centra unitatea 
şi pentru a permite operatorului să traseze linii drepte. 
În timp, roata se poate descentra şi trebuie reglată. 
Efectuaţi următorii paşi pentru a centra din nou roata 
din faţă:

1. Slăbiţi cele două şuruburi de pe placa de centrare 
a roţii. 

2. Dacă dispozitivul de trasare se orientează spre 
dreapta, rotiţi şurubul de reglare spre dreapta.

3. Dacă dispozitivul de trasare se orientează spre 
stânga, rotiţi şurubul de reglare spre stânga.

4. Testaţi dispozitivul de trasare. Repetaţi paşii 2 şi 3 
până când dispozitivul de trasare are direcţia precisă. 
Strângeţi cele două şuruburi de pe placa de centrare 
a roţii pentru a bloca noua setare a roţii. 

ti18550a

+

ti18565a ti18548a

+

ti18576a

�������

ti18586a

ti18585a

ti18591a

ti18592a
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Reglarea înălţimii barei de 
manevrare
1. Slăbiţi elementul de blocare a ajustorului de înălţime 

a barei de manevrare.

2. Ridicaţi sau coborâţi barele de manevrare la 
înălţimea dorită. 

3. Strângeţi elementul de blocare a ajustorului de înălţime 
a barei de manevrare. 

Poziţia de depozitare a platformei
1. Ridicaţi suportul şi elementele de blocare automată 

a bolţului.

2. Trageţi de bolţ pentru a coborî suportul. 

Reglarea pernei faţă
1. Slăbiţi cele patru şuruburi.

2. Glisaţi perna în sus sau în jos, în poziţia dorită.

3. Strângeţi cele patru şuruburi. 

ti23160a

ti23161a

ti23162a

ti18560a

ti18566a

ti23163a
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Utilizarea Smart Control

Meniu arborescent
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Funcţii de control

ti23788a

1

9

2 3 4 5

6

7

8

Referinţă Comutator/indicator Explicaţie

1 Comenzi meniu Oferă comenzi specifice de meniu, după cum sunt afişate pe ecranul LCD. Oferă 
capacitate de stocare pentru vopsea şi distanţă pentru linii întrerupte, pentru modificări 
instantanee. Apăsaţi şi menţineţi butonul pentru a memora modelul. Selectaţi valorile 
presetate „Favorite” sau submeniurile.

2 Comandă meniu Selectează valorile presetate sau iese din meniu şi revine la meniul anterior.

3 Buton M/A Selectează modul MANUAL sau AUTOMAT.

4 Buton lăţime linie Introduceţi lăţimea liniei pentru calcularea MIL (grosime).

5 Buton resetare Resetează valorile la zero.

6 Butoane săgeată 
MENIU

Utilizate pentru a comuta între meniuri, pentru a regla valorile şi pentru a le reseta. Defilează 
prin modul Striping (Trasare), modul Measuring (Măsurare), modul Layout (Configuraţie) 
şi meniurile Setup/Information (Setare/Informaţii).

7 Butoane săgeată Utilizate împreună cu meniurile pentru a regla valorile de pe ecran. Ajustează valorile 
adiacente afişate.

8 Butoane săgeată Utilizate împreună cu meniurile pentru a regla valorile de pe ecran. Ajustează valorile 
adiacente afişate.

9 Comutatoare pentru 
pistol de vopsire 
1, 2 şi 3

Activează/dezactivează pistoalele de vopsire 1, 2 şi 3. În sus – linie întreruptă. Centru – 
dezactivat. În jos – linie continuă.
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Meniuri principale

Utilizaţi butoanele MENIU pentru a defila prin 
cele patru meniuri principale.

Mod trasare

Consultaţi Modul trasare, pagina 26 pentru funcţii.

Mod măsurare

Consultaţi Mod măsurare, pagina 27 pentru funcţii.

Mod configuraţie

Consultaţi Mod Configuraţie, pagina 28 pentru funcţii.

Setare/Informaţii

Consultaţi Setare/Informaţii, pagina 31 pentru funcţii.
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Setare iniţială
Setarea iniţială pregăteşte dispozitivul de trasare a liniilor 
pentru funcţionarea bazată pe un număr de parametri 
introduşi de către operator. Puteţi seta selectarea limbii 
şi a unităţilor de măsură înainte de a porni sau le puteţi 
schimba ulterior.

Limba
Din meniul Setare/Informaţii, selectaţi limba 

corespunzătoare apăsând pe până când este 
evidenţiată limba dorită.

ENG = engleză
SPA = spaniolă
FRE = franceză
DEU = germană
RUS = rusă
WORLD = simboluri consultaţi Tastă simbol glob, 
pagina 35.

OBSERVAŢIE: De asemenea, limba poate 
fi schimbată şi ulterior.

Unităţi
Selectaţi unităţile de măsură dorite.

Unităţi S.U.A.
Presiune = psi
Volum = galoane
Distanţă = picioare
Grosimea liniei = mil

Unităţi SI
Presiune = bar (MPa disponibil)
Volum = litri
Distanţă = metri
Grosimea liniei = micron (g/m2 disponibil)

Gravitate specifică vopselei = utilizaţi săgeţile SUS 
şi JOS pentru a seta gravitatea corespunzătoare. 
Este necesar pentru a stabili grosimea vopselei.

OBSERVAŢIE: Toate unităţile pot fi modificate 
separat, în orice moment.

Calibrarea

1. Verificaţi presiunea pneului spate 55 ± 5 psi 
(379 ± 34 kpa) şi completaţi dacă este necesar.

2. Scoateţi şi rotiţi bara de calibrare. 

3. Introduceţi bara de calibrare cu faţa în jos. 

4. Strângeţi butonul. 

ti18713a

ti18714a

ti18715a
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5. Extindeţi banda ruletei la o distanţă care să 
depăşească 8 m.

6. Apăsaţi pentru a selecta Setare/Informaţii. 

7. Apăsaţi pentru Calibrare. Setaţi DISTANŢA DE 
DEPLASARE la 7,6 m sau mai mult. Distanţele mai 
lungi asigură o precizie superioară, în funcţie de 
condiţii. 

\

8. Aliniaţi marginea din spate a barei de calibrare la 
semnul de pe banda ruletei care indică 30,5 cm. 

9. Trageţi de comanda pârghiei pistolului pentru a începe 
calibrarea.

10. Deplasaţi aparatul de aplicat marcaje în faţă. 
Menţineţi bara de calibrare deasupra benzii ruletei. 

11. Opriţi-vă atunci când marginea din spate a barei 
de calibrare se aliniază la marcajul de 8 m (26 de 
picioare) de pe bandă (distanţă de 25 de picioare/
7,6 metri).

12. Trageţi de comanda pârghiei pistolului pentru a încheia 
calibrarea.

• Calibrarea nu este încheiată când se afişează 

simbolul de exclamare .

• Calibrarea este încheiată când se afişează simbolul 

bifă .

13. Calibrarea este terminată. 

Accesaţi modul măsurare şi verificaţi acurateţea cu 
ajutorul ruletei (consultaţi Mod măsurare, pagina 27).

ti18716a

7,62 m

ti10021a
1   FT

ti18564c

ti18717a

ti10022a

26   FT

ti18564c
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Modul trasare

Funcţionarea în modul Trasare
Dispozitivul de trasare trebuie să fie activ şi ambreiajul 
cuplat înainte de activarea comenzii pârghiei pistolului.

1. Asiguraţi-vă că motorul funcţionează şi că 
ambreiajul este acţionat.

2. Utilizaţi comutatoarele de selectare a pistolului 
pentru a selecta pistoalele şi tipul de linie.

3. Activaţi comanda pârghiei pistolului pentru a începe 
pulverizarea.

OBSERVAŢIE: În modul Automat, dispozitivul de 
trasare are o viteză de oprire la viteză scăzută de 
1,0 km/h. Valoarea scăzută pentru oprire la viteză 
mică poate fi ajustată sau dezactivată. Consultaţi 
Date/Informaţii, pagina 32.

OBSERVAŢIE: În modul Automat va clipi când se 
apasă pe comanda pârghiei pistolului pentru a semnala 
că modul este activ.

1
12

5

678

9

3 4

2

3

ti23819a

Referinţă Descriere

1

Selectaţi un „Favorit”, apăsaţi mai puţin de 
o secundă. 

Salvaţi un „Favorit”, apăsaţi şi menţineţi mai 
mult de trei secunde.

2

Treceţi prin modurile Manual sau Automat.

Modul manual: Apăsaţi şi menţineţi 
comanda pârghiei de declanşare a pistolului 
pentru a trasa linii.

Modul automat: Apăsaţi şi eliberaţi 
comanda ârghiei de declanşare a pistolului 
pentru a începe trasarea liniilor. Apăsaţi 
şi eliberaţi butonul din nou pentru a opri.

3 Buton pentru lăţimea liniei pentru calculul MIL 
(grosime).

4 Resetează valorile „Job” (Lucrare) la zero.

5 Lungime totală a liniei trasate.

6 Butoane pentru ajustarea lungimii vopselei 
şi spaţiului.

7 Distanţa pentru vopsea şi spaţiu trasată dacă 
este setat un comutator pentru întreruperea 
liniei.

8 Grosime MIL. În timpul pulverizării, se afişează 
„Instant MIL avg”. Când pulverizarea este 
oprită, se afişează „Job MIL avg” totală.

9 Cinci setări favorite pentru linie întreruptă

Referinţă Descriere

1 Iese şi revine la meniul Mod trasare linii.

2 Selectaţi comutatorul 1, 2 sau 3.

3 Ajustare lăţime linie, în cazul în care 
comutatorul acţionează mai mult de 
un pistol, adunaţi lăţimile liniilor.
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Mod măsurare
Modul Măsurare înlocuieşte măsurarea cu ruleta pentru 
a măsura distanţele când configuraţi zona pentru trasat.

1. Utilizaţi pentru a selecta modul Măsurare. 

2. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei pistolului. 
Deplasaţi dispozitivul de trasare spre înainte sau înapoi. 
(Deplasarea spre înapoi este o distanţă negativă.)

3. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei pistolului pentru 
a opri lungimea măsurată. Pot fi vizualizate până la 
şase lungimi.

OBSERVAŢIE: De asemenea, cea mai recentă lungime 
măsurată este salvată ca distanţă măsurată în ecranul 
Calculator loc de parcare. Consultaţi Calculator loc de 
parcare, pagina 29

OBSERVAŢIE: Apăsaţi şi menţineţi comanda pârghiei 
pistolului în orice moment pentru a aplica un punct. 
În cazul în care pârghia este menţinută în timp ce 
dispozitivul de trasat se mişcă, se marchează un 
punct la fiecare 30,5 cm.

Referinţă Descriere

1 Menţineţi pentru a reseta valorile la zero.

ti23825a

MEASURE MODE

I/O

....

0.00'
0.00'
0.00'
0.00'
0.00'
0.00'

....

1

ti18564b
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Mod Configuraţie
Modul Configuraţie este utilizat pentru a calcula şi marca 
locurile de parcare.

1. Utilizaţi  pentru a selecta modul Configuraţie. 

2. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pentru pârghia pistolului 
şi deplasaţi dispozitivul de trasare spre înainte. 

3. Setarea implicită a dispozitivului de trasare este de 
a plasa un punct la fiecare 2,7 m pentru a marca 
dimensiunea locului de parcare. Dimensiunea locului 
de parcare poate fi ajustată. 

4. Punctele sunt trasate până când comanda pârghiei 
pistolului este apăsată şi eliberată din nou.

OBSERVAŢIE: Un indicator înainte şi după modul 
Configuraţie clipesc alternativ pe ecran când se apasă 
pe comanda pârghiei pistolului pentru a semnala că 
modul este activ.

Referinţă Descriere

1 Deschide meniul Calculator loc de parcare. 
Consultaţi Calculator loc de parcare, 
pagina 29.

2 Deschide meniul Calculator unghi. 
Consultaţi Calculator unghi, pagina 30.

3 Distanţa dintre punctele trasate de 
dispozitivul de trasare.

4 Ajustaţi lăţimea spaţiului pentru 
dimensiune/punct loc de parcare.

5 Ajustaţi dimensiunea punctului.

1 2

ti23820a

4

5

3
ti18564b
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Calculator loc de parcare
Calculatorul pentru locul de parcare este utilizat pentru 
a seta dimensiunea locului de parcare. Dispozitivul 
de trasare împarte lungimea măsurată în funcţie de 
dimensiunea locului de parcare pentru a stabili numărul 
de locuri de parcare care vor încăpea în lungimea 
măsurată.

1. Utilizaţi  pentru a selecta modul Configuraţie. 

Apăsaţi  pentru a deschide meniul Calculator loc 
de parcare. 

2. Cea mai recentă lungime măsurată în modul 
Măsurare este afişată sau apăsaţi pe comanda 
pârghiei pistolului pentru a începe o nouă 
măsurătoare. Apăsaţi din nou pentru a opri 
măsurătoarea. 

Dimensiunea locului de parcare şi numărul de locuri 
de parcare calculat pot fi ajustate.

3. Apăsaţi  pentru a reveni la modul Configuraţie. 
Dimensiunea locului de parcare este salvată şi 
afişată în ecranul mod Configuraţie.

4. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei de declanşare 
a pistolului pentru a începe marcarea punctelor. 
Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei pistolului din 
nou pentru a vă opri.

1 2 3

4

5

ti23821a

Referinţă Descriere

1 Deschide meniul Calculator unghi. 
Consultaţi Calculator unghi, pagina 30

2 Iese şi readuce dimensiunea locului 
de parcare la modul Configuraţie.

3 Distanţa măsurată.

4 Număr de locuri de parcare calculate. 
Schimbarea numărului de locuri de parcare 
va schimba dimensiunea acestuia.

5 Dimensiune loc de parcare. Schimbarea 
dimensiunii locului de parcare modifică 
numărul calculat de locuri de parcare.
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Calculator unghi
Calculatorul pentru unghi este utilizat pentru a stabili 
valoarea abaterii şi valoarea distanţei între puncte 
pentru o configuraţie. 

1. Utilizaţi  pentru a selecta modul Configuraţie. 

Apăsaţi  pentru a deschide meniul Calculator 
unghi. 

2. Distanţa între puncte (m) şi abaterea (z) sunt 
calculate pe baza parametrilor introduşi:

θ - Unghi loc de parcare
h - Adâncimea locului de parcare
x - Dimensiunea locului de parcare (lăţime)

3. Măsuraţi şi marcaţi decalajul (z) pentru primul spaţiu 
de parcare.

4. Apăsaţi  pentru a reveni la modul Configuraţie. 
Valoarea distanţei între puncte (m) este salvată 
şi afişată ca dimensiune pentru locul de parcare 
pe ecranul mod Configuraţie. 

5. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei de declanşare 
a pistolului pentru a începe marcarea punctelor pentru 
locul de parcare. Apăsaţi şi eliberaţi comanda pârghiei 
de declanşare a pistolului pentru a opri marcarea.

Referinţă Descriere

1 Deschide Calculator loc de parcare.

2 Iese şi revine la modul Configuraţie.

3 Selectaţi θ, h sau x.

4 Ajustaţi parametrul selectat.

5 Abatere şi distanţă între puncte calculate.

1 2

3

4

5

ti23822a
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Utilizarea Smart Control

334377B Utilizare 31

Setare/Informaţii
Utilizaţi  pentru a selecta modul Setare/Informaţii.

Apăsaţi pentru a selecta Limba. 
Consultaţi Limba, pagina 24.

Consultaţi Calibrarea, pagina 24.

Consultaţi Unităţi, pagina 24.

Consultaţi Date/Informaţii, pagina 32.

Consultaţi Mod Configuraţie dispozitiv de marcare, 
pagina 34.
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Date/Informaţii

Utilizaţi  pentru a selecta modul Setare/Informaţii. 

Apăsaţi pentru a deschide meniul Date/Informaţii.

Afişează şi înregistrează date şi informaţii despre 
dispozitivul de trasare.

Înregistrează ultimele patru coduri de eroare apărute.

Descriere cod
02 = Suprapresiune pe senzorul #1
03 = Niciun traductor #1 detectat
22 = Suprapresiune pe senzorul #2
23 = Niciun traductor #2 detectat

Setaţi data şi ora cu ajutorul tastelor săgeţi.

Utilizaţi pentru a activa sau dezactiva oprirea la 
viteză scăzută când dispozitivul este în modul Automat. 

Utilizaţi săgeţile sus şi jos pentru a ajusta valoarea 
pentru oprire la viteză scăzută.

Consultaţi Informaţii (2), pagina 33.
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Informaţii (2)

Utilizaţi  pentru a selecta modul Setare/Informaţii. 

Apăsaţi pentru a deschide meniul Date/Informaţii. 

Apăsaţi pentru a deschide meniul Informaţii (2).

Setaţi limita pentru viteză scăzută (X) şi limita pentru 
viteză ridicată (Y). Dacă vă deplasaţi în afara acestui 
interval de viteze în timp ce trasaţi, dispozitivul de trasare 
va emite bipuri. Se va emite o serie rapidă de bipuri dacă 
vă deplasaţi cu viteză peste limită şi un bip lent dacă vă 
deplasaţi sub limită.

Ajustaţi contractul ecranului la valoarea dorită.

Utilizat pentru depanare.

Întrerupător cu membrană  Senzor de roată

Contor galoane  Comutatoare pistol

Utilizat pentru depanare.

 Ambreiaj  Solenoizi

 Atenţie, pistoalele pulverizează

DIAGNOSTICS (1)

12.45V
1 O
2

EA E

O
O

E

O
O

O

O

DIAGNOSTICS (2)

ti24038a
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ti24039a ti24041a

ti24043a ti24044a
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Mod Configuraţie dispozitiv de marcare
Modul Măsurare pulverizează un punct sau o serie de 
puncte pentru a marca o zonă. 

1. Utilizaţi  pentru a selecta modul Setare/ 

Informaţii. Apăsaţi  pentru a deschide Mod 
configuraţie dispozitiv de marcare.

2. Utilizaţi tastele săgeţi pentru a seta un model pentru 
dispozitivul de marcare.

3. Exemplul de configuraţie pentru marcaj prezintă o linie 
plană tipică pentru marcajele reflectorizante. Setaţi 
dimensiunile spaţiul pentru până la opt măsurători 
consecutive. Dacă lăsaţi 0 în oricare dintre spaţii, modul 
Configurare automată va trece direct la următoarea 
măsurătoare într-o buclă continuă.
Alte câteva utilizări pentru modul Configuraţie marcaj:

• Mai multe configuraţii pentru spaţii de parcare 
pentru persoane cu handicap

• Spaţii de parcare cu două linii

4. Setaţi comutatorul pistolului la linie întreruptă.

5. Apăsaţi comanda pârghiei de declanşare a pistolului 
pentru a începe marcarea punctelor. Apăsaţi 
comanda pârghiei pistolului din nou pentru a înceta 
să marcaţi.

OBSERVAŢIE: Un indicator înainte şi după modul 
Marcaj clipesc alternativ pe ecran când se apasă pe 
comanda pârghiei pistolului pentru a semnala că modul 
este activ.

Referinţă Descriere

1 Iese şi revine la meniul Informaţii.

2 Selectaţi valoarea de modificat.

3 Ajustaţi valoarea pentru distanţa între puncte.

1

2

3

ti23823a

ti18564b

8.00 ft. 8.00 ft.

4.00 ft. 4.00 ft.

16.00 ft.

48.00 ft.

4.00 ft.4.00 ft.
ti23812a



Tastă simbol glob

334377B Utilizare 35

Tastă simbol glob
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Curăţare

1. Realizaţi Procedura de depresurizare, pagina 8.

2. Scoateţi protecţia şi SwitchTip de pe toate pistoalele.

3. Deşurubaţi ambele (2) capace, scoateţi filtrele. 
Asamblaţi fără filtru. 

4. Curăţaţi filtrul, protecţia şi duza SwitchTip cu lichid de 
spălare.

5. Plasaţi setul tubului de aspiraţie în recipientul metalic 
împământat umplut parţial cu lichid de spălare. Ataşaţi 
cablul de împământare la benă şi la masă. Parcurgeţi 
paşii pentru Pornire 10 – 16 (consultaţi pagina 10) 
pentru a scoate vopseaua din pulverizator. Utilizaţi apă 
pentru a curăţa vopseaua pe bază de apă şi solvent cu 
vopsea (denumit şi spirt alb) pentru a curăţa vopseaua 
pe bază de ulei. 

6. Ţineţi pistolul în găleata cu vopsea şi acţionaţi 
pârghia până când apare apă sau solvent. 

7. Deplasaţi pistolul la găleata cu solvent sau cu apă. 
Ţineţi pistolul în găleată şi acţionaţi pârghia până 
când sistemul este clătit bine. 

8. Umpleţi pompa cu soluţie Pump Armor şi remontaţi 
filtrul, protecţia şi duza SwitchTip. 

9. Înainte de a depozita echipamentul după pulverizare, 
umpleţi piuliţa de ermetizare a gurii de alimentare cu 
lichid de etanşare a gurii de alimentare (TSL), pentru 
a reduce uzura piuliţei de ermetizare. 

Acest echipament rămâne sub presiune până când 
presiunea este eliberată manual. Pentru a ajuta 
la prevenirea rănirii grave din cauza lichidului sub 
presiune, precum injectarea pielii, a stropilor de 
lichid şi a pieselor în mişcare, respectaţi Procedura 
de depresurizare când încetaţi pulverizarea şi înainte 
de curăţare, verificare sau efectuarea de lucrări de 
service pentru echipament.

TI3371A

ti6269a

FLUSH
TI3375A

ti3322b
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Schimbarea uleiului/filtrului hidraulic

Demontarea

1. Realizaţi Procedura de depresurizare, pagina 8.

2. Amplasaţi un recipient sau cârpe sub pulverizator 
pentru a capta uleiul hidraulic care se scurge.

3. Demontaţi buşonul de golire. Lăsaţi uleiul hidraulic să 
se scurgă.

4. Deşurubaţi lent filtrul (227) – uleiul se scurge în 
canelură şi se scurge în spate.

Montarea
1. Aplicaţi o peliculă fină de ulei pe garnitura filtrului. 

Montaţi buşonul de golire şi filtrul de ulei (227). 
Strângeţi filtrul de ulei cu 3/4 de tură după ce 
garnitura vine în contact cu baza.

2. Umpleţi cu cinci părţi de ulei hidraulic Graco 169236 
(5 galoane/20 litri) sau 207428 (1 galon/3,8 litri).

3. Verificaţi nivelul uleiului.

Acest echipament rămâne sub presiune până când 
presiunea este eliberată manual. Pentru a ajuta 
la prevenirea rănirii grave din cauza lichidului sub 
presiune, precum injectarea pielii, a stropilor de lichid 
şi a pieselor în mişcare, respectaţi Procedura de 
depresurizare când încetaţi pulverizarea şi înainte 
de curăţare, verificare sau efectuarea de lucrări 
de service pentru echipament.

227

ti2271a
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Specificaţii tehnice

Piese umede: PTFE, nailon, poliuretan, V-Max, 
polietilenă UHMW, fluoroelastomer, acetal, piele, 
carbură de tungsten, oţel inoxidabil, cromat, oţel 
carbon nichelat, ceramică

LineLazer IV 250DC (Modele 24U242 - 2 pistoale, 24U810 - 3 pistoale)

S.U.A. Sistem metric

Dimensiuni

Înălţime (cu bara de manevrare jos) Despachetat – 50,5 ţoli
Împachetat – 63,5 ţoli 

Despachetat – 128,3 cm
Împachetat – 161,3 cm

Lăţime Despachetat – 33,0 ţoli
Despachetat – 45,0 ţoli 

Despachetat – 83,8 cm
Împachetat – 114,3 cm

Lungime (cu platforma jos) Despachetat – 73,5 ţoli
Împachetat – 78,0 ţoli 

Despachetat – 186,7 cm
Împachetat – 198,1 cm

Greutate (uscat - fără vopsea) Despachetat – 752 lbs
Împachetat – 890 lbs

Despachetat – 341 kg
Împachetat – 404 kg

Zgomot (dBa)

Puterea sunetului cf. ISO 3744: 103,1

Presiunea sunetului măsurată la 3,3 picioare 
(1 m): 86,5

Vibraţii (m/s2) (8 ore expunere zilnică)

Braţ (conform ISO 5349) 1,6

Întregul corp (conform ISO 2631) 0,4

Capacitate nominală (în cai putere) 

Capacitate nominală (cai putere) cf. 
SAE J1349 11,9 la 3600 rpm 8,8 kW la 3600 rpm

Debit maxim 2,5 gpm 9,5 lpm

Dimensiune maximă duză
Pistol 1
Pistol 2
Pistol 3

0,055
0,039
0,033

Filtru de vopsea intrare sită 16 1190 microni

Filtru de vopsea ieşire sită 50 297 microni

Dimensiunea orificiului de intrare al pompei 1 ţol NSPM (m)

Dimensiunea orificiului de intrare al pompei 3/8 NPT (f)

Capacitate rezervor hidraulic 1,25 galoane 4,73 litri

Presiune hidraulică maximă 1825 psi 124 bar

Presiune maximă de lucru 3300 psi 228 bar, 22,8 MPa

Viteză maximă mers înainte 10 mph 16 kph

Viteză maximă mers înapoi 6 mph 9,7 kph

Capacitate electrică 14 A la 3600 rpm

Baterie pornire 12 V, 33 Ah, Acid plumb sigilată
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Piese umede: PTFE, nailon, poliuretan, V-Max, 
polietilenă UHMW, fluoroelastomer, acetal, piele, 
carbură de tungsten, oţel inoxidabil, cromat, oţel 
carbon nichelat, ceramică

LineLazer IV 250DC cu sistem cu bile sub presiune (modele 24U243 - 2 pistoale, 24U820 - 3 pistoale)

S.U.A. Sistem metric

Dimensiuni

Înălţime (cu bara de manevrare jos) Despachetat – 55,7 ţoli
Împachetat – 63,5 ţoli 

Despachetat – 141,5 cm
Împachetat – 161,3 cm

Lăţime Despachetat – 33,0 ţoli
Împachetat – 45 ţoli 

Despachetat – 83,8 cm
Împachetat – 114,3 cm

Lungime (cu platforma jos) Despachetat – 73,5 ţoli
Împachetat – 78,0 ţoli 

Despachetat – 186,7 cm
Împachetat – 198,1 cm

Greutate (uscat - fără vopsea sau bile) Despachetat – 864 lbs
Împachetat –1002 lbs

Despachetat – 392 kg
Împachetat – 455 kg

Zgomot (dBa)

Puterea sunetului cf. ISO 3744: 105,9

Presiunea sunetului măsurată la 3,3 picioare 
(1 m): 89,1

Vibraţii (m/s2) (8 ore expunere zilnică)

Braţ (conform ISO 5349) 2,4

Întregul corp (conform ISO 2631) 0,4

Capacitate nominală (în cai putere) 

Capacitate nominală (cai putere) cf. 
SAE J1349 11,9 la 3600 rpm 8,8 kW la 3600 rpm

Debit maxim 2,5 gpm 9,5 lpm

Dimensiune maximă duză
Pistol 1
Pistol 2
Pistol 3

0,055
0,039
0,033

Filtru de vopsea intrare sită 16 1190 microni

Filtru de vopsea ieşire sită 50 297 microni

Dimensiunea orificiului de intrare al pompei 1 ţol NSPM (m)

Dimensiunea orificiului de intrare al pompei 3/8 NPT (f)

Capacitate rezervor hidraulic 1,25 galoane 4,73 litri

Presiune hidraulică maximă 1825 psi 124 bar

Presiune maximă de lucru 3300 psi 228 bar, 22,8 MPa

Viteză maximă mers înainte 10 mph 16 kph

Viteză maximă mers înapoi 6 mph 9,7 kph

Capacitate electrică 14 A la 3600 rpm

Baterie pornire 12 V, 33 Ah, Acid plumb sigilată
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Garanţia standard Graco
Graco garantează că toate echipamentele la care se face referire în acest document produse de Graco şi inscripţionate cu acest nume nu prezintă 
defecte de material şi de fabricaţie la data vânzării către cumpărătorul iniţial. Cu excepţia unor eventuale garanţii speciale, extinse sau limitate 
emise de Graco, Graco se însărcinează să repare sau să înlocuiască, timp de douăsprezece luni de la data cumpărării, orice piesă a 
echipamentului a cărei defecţiune va fi constatată de către Graco. Această garanţie nu este valabilă decât atunci când echipamentul a fost 
montat, pus în funcţiune şi întreţinut conform recomandărilor scrise ale Graco.

Această garanţie nu acoperă următoarele, Graco nemaifiind în acest caz răspunzătoare: degradarea generală, precum şi orice defecţiune, 
deteriorare sau uzură cauzată de instalarea defectuoasă, folosirea improprie, abraziuni, coroziuni, întreţinerea necorespunzătoare sau improprie, 
neglijenţă, accidente, modificări aduse structurii sau înlocuirea unor piese cu unele de altă provenienţă. Graco nu este răspunzătoare nici pentru 
defecţiuni, deteriorări sau uzuri cauzate de incompatibilitatea echipamentului Graco cu structuri, accesorii, echipamente sau materiale de altă 
provenienţă, ca şi de erorile de proiectare, execuţie, montaj, exploatare sau întreţinere ale structurilor, accesoriilor, echipamentelor sau 
materialelor de altă provenienţă.

Această garanţie este condiţionată de returnarea pe cheltuiala clientului a echipamentului care se susţine a fi defect către un distribuitor autorizat 
Graco, pentru verificarea respectivului defect. Dacă se va constata că defectul este real, Graco va repara sau înlocui cu titlu gratuit orice piese 
defecte. Echipamentul va fi returnat cumpărătorului iniţial, transportul fiind suportat de companie. Dacă la verificarea echipamentului nu se vor 
constata defecte de material sau fabricaţie, se vor efectua reparaţii la un tarif rezonabil, în care va putea intra costul pieselor de schimb, al 
manoperei şi al transportului.

PREZENTA GARANŢIE EXCLUDE ŞI SUPLINEŞTE ORICE ALTE GARANŢII, EXPRESE SAU IMPLICITE, INCLUZÂND, DAR FĂRĂ A SE 
LIMITA LA ACESTEA, GARANŢIA DE VANDABILITATE SAU CEA DE POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. 

Unica obligaţie a Graco şi unicul drept la reparaţie al cumpărătorului pentru orice încălcare a garanţiei va fi conform celor specificate mai sus. 
Cumpărătorul consimte că nu va mai avea la dispoziţie nici un alt drept la reparaţie (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, cel de a cere daune 
incidentale sau de consecinţă pentru pierderi de profit, de vânzări, vătămări corporale sau prejudicii materiale, precum şi pentru orice altă pierdere 
incidentală sau de consecinţă). Orice acţiune juridică ce ar invoca încălcarea garanţiei trebuie iniţiată în termen de cel mult doi (2) ani de la data 
cumpărării.

GRACO NU OFERĂ NICIO GARANŢIE ªI NU RECUNOAŞTE NICIO GARANŢIE IMPLICITĂ DE VANDABILITATE SAU DE POTRIVIRE UNUI 
ANUMIT SCOP, ÎN LEGĂTURĂ CU ORICE ACCESORII, ECHIPAMENTE, MATERIALE SAU COMPONENTE PE CARE GRACO LE 
COMERCIALIZEAZĂ, DAR NU LE PRODUCE. Aceste produse care nu sunt produse de Graco, dar sunt comercializate de Graco (de exemplu 
motoare electrice, întrerupătoare, furtunuri etc.), beneficiază, dacă este cazul, de garanţie din partea producătorului lor. Graco va oferi 
cumpărătorului, în limite rezonabile, asistenţă în formularea eventualelor reclamaţii de încălcare a garanţiilor respective.

În nicio împrejurare Graco nu va fi răspunzătoare pentru daune indirecte, incidentale, speciale sau de consecinţă rezultate din faptul că Graco a 
furnizat echipament în aceste condiţii, precum şi din punerea la dispoziţie, acţionarea sau exploatarea oricăror produse sau alte bunuri vândute 
prin prezentul document, fie din cauza unei încălcări a contractului, a garanţei, din neglijenţa Graco sau din alte cauze.

Informaţii despre Graco
Pentru cele mai recente informaţii despre produsele Graco, vizitaţi www.graco.com.

Pentru informaţii privind patentele, consultaţi www.graco.com/patents. 

PENTRU A PLASA O COMANDĂ, contactaţi distribuitorul Graco sau telefonaţi la 1-800-690-2894 pentru a afla care 
este distribuitorul cel mai apropiat.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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